
User manual 
Expert spoon scale

To register for your extended guarantee, scan the QR 
code or visit guarantee.upplc.com/salter and register 
your product within 30 days of purchase.  
For any further queries, visit www.salter.com.
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EN | Please retain instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

BATTERY WARNING: KEEP OUT 
OF THE REACH OF CHILDREN.

	■ This product is not a toy.
	■ Children must be supervised to ensure that 

they do not handle or play with the product.
	■ This product contains no user serviceable 

parts. Only a qualified electrician should 
attempt repairs.

	■ Do not insert fingers into any openings or 
inside the product.

	■ Do not place, store or use the product near 
direct sunlight or direct heat sources or in a 
damp/high humidity environment.

	■ This product is a high precision device; handle 
it with care.

	■ This product is intended for domestic use only.

BATTERY SAFETY
	■ The supply terminals are not to be short-circuited.
	■ This product is supplied with 2 x 1.5 V AAA 

batteries. Only batteries of the same or equivalent 
type as those recommended should be used 
with this product.

	■ Batteries are to be inserted with the correct polarity.
	■ Exhausted batteries should be removed from 

the product to avoid leakage.
	■ Non-rechargeable batteries are not to 

be recharged.
	■ If the product is to be stored unused for a long 

period, remove the batteries.

Care and maintenance
Wipe the exterior of the scale with a soft, damp 
cloth and allow it to dry thoroughly.
Never immerse the scale in water or any other liquid.
Do not use harsh or abrasive cleaning detergents 
or scourers to clean the scale, as this could 
cause damage.
The measuring cup is suitable for dishwasher 
use. Remove the measuring cup from the scale 
body before cleaning.

Before first use
To remove the battery compartment, hold and 
slide out sideways away from the scale.
Remove the plastic isolator tab from the battery 
compartment (if present) prior to use.
Make sure the batteries are inserted following 
the correct polarity.
Slide the battery compartment back into place 
to secure.
Position the scale on a firm flat surface.

Removing the measuring cup
To remove, firmly hold the scale body with one 
hand and pull the measuring cup out of the scale 
body with the other hand. To reinstall, align the 
prongs with the holes in the scale body and insert.

Switching on the scale
To switch on the scale, press ‘/ ’. Wait until 
the display shows ‘0.0’.

Changing the unit
Switch on the scale. Whilst the display shows 
‘888.8’ and the unit is flashing, press ‘ ’ to switch 
between g, oz, ml, tsp and tbsp.

Using the scale
Add the supplement to the spoon and place the 
scale on a stable, level surface or hold steady 
until the reading stabilises. The reading will lock 
once it has stabilised and display for approx. 
30 seconds before switching off. To unlock the 
reading, press ‘ ’ then add or remove from the 
measuring cup to take a new reading.

Using the add and weigh feature
To weigh several different ingredients in the 
measuring cup, press ‘/ ’ to reset the display 
between each ingredient.

Switching off the scale
To switch off the scale manually, press ‘/ ’ 
for 2–3 seconds.
Auto switch-off will occur if the scale has been 
inactive for approx. 30 seconds.
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Warning indicators
Err - Max. weight capacity exceeded; remove 
some weight from the platform.
Lo - Low power; change the batteries.

Specifications
Product code: SA00774
Display: LCD
Battery: 2 x 1.5 V AAA (included)
Units: g/oz/ml/tsp/tbsp

FR | Veuillez conserver ces instructions pour 
référence future.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT – PILES : 
TENIR HORS DE PORTÉE 
DES ENFANTS.

	■ Ce produit n’est pas un jouet.
	■ Les enfants doivent être surveillés afin de 

s’assurer qu’ils ne manipulent pas et ne jouent 
pas avec le produit.

	■ Ce produit ne contient aucune pièce réparable 
par l’utilisateur. Seul un électricien qualifié est 
habilité à effectuer des réparations.

	■ Ne jamais introduire les doigts dans les 
ouvertures ni à l’intérieur du produit.

	■ Ne pas placer, ne pas ranger ni utiliser le 
produit à proximité de la lumière directe du 
soleil ou de sources de chaleur, ni dans un 
environnement humide ou à forte humidité.

	■ Ce produit est un appareil de haute 
     précision ; manipulez-le avec précaution.

	■ Ce produit est destiné uniquement à un
usage domestique.

SÉCURITÉ DES PILES
	■ Les bornes d’alimentation ne doivent pas 

être court-circuitées.
	■ Ce produit est fourni avec 2 piles AAA de 1,5 

V. N’utilisez avec ce produit que des piles 
de même type ou d’un type équivalent à 
celui recommandé.

	■ Les piles doivent être insérées en respectant 
la polarité correcte.

	■ Les piles usagées doivent être retirées de 
l’appareil afin d’éviter tout risque de fuite.

	■ Les piles non rechargeables ne doivent en 
aucun cas être rechargées.

	■ Si le produit doit être stocké sans être utilisé 
pendant une longue période, retirez les piles.

Entretien et maintenance
Nettoyez l’extérieur de la balance avec un chiffon 
doux et légèrement humide, puis laissez-la 
sécher complètement.
Ne jamais immerger la balance dans l’eau ni dans 
tout autre liquide.
N’utilisez pas de détergents agressifs ou abrasifs, 
ni de tampons à récurer pour nettoyer la balance, 
car cela pourrait l’endommager.
Le bol doseur est adapté au lave-vaisselle.
Retirez le bol doseur du corps de la balance
avant tout nettoyage.

Avant la première utilisation
Pour retirer le compartiment à piles, maintenez-le 
fermement et faites-le coulisser latéralement pour 
l’éloigner de la balance.
Retirez, le cas échéant, la languette isolante en 
plastique du compartiment des piles avant utilisation.
Assurez-vous que les piles sont insérées en 
respectant la polarité correcte.
Faites coulisser le compartiment à piles pour le 
remettre en place et le verrouiller.
Placez la balance sur une surface plane et stable.

Retrait du bol doseur
Pour le retirer, maintenez fermement le corps de 
la balance d’une main et tirez le bol doseur hors 
du corps de la balance de l’autre main. Pour le 
remettre en place, alignez les ergots avec les 
orifices du corps de la balance, puis insérez.

Mise en marche de la balance
Pour mettre la balance en marche, appuyez sur 
« /  ». Attendez que l’afficheur indique « 0,0 ».

Modification de l’unité
Mettez la balance en marche. Lorsque l’afficheur 
indique « 888,8 » et que l’unité clignote, appuyez 
sur «   » pour sélectionner l’unité (g, oz, ml, tsp 
ou tbsp).
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Utilisation de la balance
Ajoutez le complément dans la cuillère, puis placez 
la balance sur une surface plane et stable ou 
maintenez-la bien immobile jusqu’à stabilisation 
de l’affichage. Une fois la valeur stabilisée, 
l’affichage se verrouille et reste visible pendant 
environ 30 secondes avant l’arrêt automatique de 
la balance. Pour déverrouiller l’affichage, appuyez 
sur «   », puis ajoutez ou retirez du contenu de 
la cuillère pour effectuer une nouvelle mesure.

Utilisation de la fonction d’ajout et
de pesée
Pour peser plusieurs ingrédients successifs dans le 
bol doseur, appuyez sur « /  » afin de remettre 
l’afficheur à zéro entre chaque ingrédient.

Arrêt de la balance
Pour arrêter la balance manuellement, maintenez la 
touche « /  » enfoncée pendant 2 à 3 secondes.
L’arrêt automatique se déclenche lorsque la balance 
reste inactive pendant environ 30 secondes.

Indicateurs d'avertissement
Err - Poids maximal dépassé ; retirez une partie 
de la charge du plateau.
Lo - Pile faible ; remplacez les piles.

Caractéristiques
Code produit : SA00774
Afficheur : LCD
Piles : 2 x 1,5 V AAA (fournies)
Unités : g/oz/ml/tsp/tbsp

NL | Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

BATTERIJWAARSCHUWING: 
HOUD BATTERIJEN BUITEN 
HET BEREIK VAN KINDEREN.

	■ Dit product is geen speelgoed.
	■ Kinderen moeten worden begeleid om te 

voorkomen dat zij het product bedienen of 
ermee spelen.

	■ Dit product bevat geen onderdelen die door 
de gebruiker kunnen worden onderhouden of 

vervangen. Reparaties mogen uitsluitend worden 
uitgevoerd door een bevoegde elektricien.

	■ Steek geen vingers in openingen of in 
het apparaat.

	■ Plaats, bewaar of gebruik het product niet 
in direct zonlicht, in de buurt van directe 
warmtebronnen of in een vochtige omgeving 
met een hoge luchtvochtigheid.

	■ Dit product is een zeer nauwkeurig 
meetinstrument; ga er zorgvuldig mee om.

	■ Dit product is uitsluitend bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik.

VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN 
VOOR BATTERIJEN

	■ De aansluitklemmen mogen niet kortgesloten worden.
	■ Dit product wordt geleverd met 2 x 1,5 V

AAA-batterijen. Gebruik uitsluitend batterijen 
van hetzelfde of een gelijkwaardig type als 
de aanbevolen batterijen voor dit product.

	■ Plaats de batterijen met de juiste polariteit.
	■ Verwijder lege batterijen uit het product om 

lekkage te voorkomen.
	■ Niet-oplaadbare batterijen mogen niet 

worden opgeladen.
	■ Als u het product gedurende langere tijd 

ongebruikt wilt opbergen, verwijder dan 
de batterijen.

Onderhoud en verzorging
Reinig de buitenkant van de weegschaal met een 
zachte, vochtige doek en laat deze vervolgens 
volledig drogen.
Dompel de weegschaal nooit onder in water of 
andere vloeistoffen.
Gebruik geen agressieve of schurende
reinigingsmiddelen of schuursponsjes om de 
weegschaal te reinigen, omdat dit schade 
kan veroorzaken.
De maatbeker is vaatwasmachinebestendig. 
Verwijder de maatbeker van de weegschaal 
voordat u deze reinigt.

Voor eerste gebruik
Houd het batterijvak vast en schuif het zijwaarts 
van de weegschaal af om het te verwijderen.
Verwijder vóór gebruik het plastic isolatielipje uit 
het batterijvak (indien aanwezig).
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Zorg ervoor dat de batterijen worden geplaatst 
met de juiste polariteit.
Schuif het batterijvak weer op zijn plaats om het 
vast te zetten.
Plaats de weegschaal op een stevige, vlakke ondergrond.

De maatbeker verwijderen
Om te verwijderen houdt u de behuizing van de 
weegschaal met één hand stevig vast en trekt u 
met de andere hand de maatbeker uit de behuizing. 
Om terug te plaatsen richt u de pennen op de 
openingen in de behuizing van de weegschaal 
en steekt u ze erin.

De weegschaal inschakelen
Druk op „/ ” om de weegschaal in te schakelen. 
Wacht totdat op het display „0,0” wordt weergegeven.

De maateenheid wijzigen
Schakel de weegschaal in. Wanneer op het display 
„888,8” wordt weergegeven en de eenheid 
knippert, drukt u op „ ” om te wisselen tussen 
g, oz, ml, tsp en tbsp.

De weegschaal gebruiken
Doe het supplement in de lepel en plaats de 
weegschaal op een stabiele, vlakke ondergrond 
of houd de weegschaal stil totdat de meting 
stabiel is. Zodra de meting stabiel is, wordt deze 
vergrendeld en blijft deze ongeveer 30 seconden 
op het display staan, waarna de weegschaal 
wordt uitgeschakeld. Druk op „ ” om de meting 
te ontgrendelen en voeg vervolgens iets toe aan 
of verwijder iets uit de maatbeker om een nieuwe 
meting te doen.

De bijweegfunctie gebruiken
Om meerdere verschillende ingrediënten in de 
maatbeker af te wegen, drukt u na elk ingrediënt 
op „/ ” om het display weer op nul te zetten.

De weegschaal uitschakelen
Om de weegschaal handmatig uit te schakelen, 
houdt u „/ ” 2–3 seconden ingedrukt.
De weegschaal schakelt automatisch uit als deze 
ongeveer 30 seconden niet is gebruikt.

Waarschuwingsindicatoren
Err - Maximale weegcapaciteit overschreden; verwijder 
een deel van het gewicht van het weegplatform.
Lo - Lage batterijspanning; vervang de batterijen.

Specificaties
Productcode: SA00774
Display: LCD
Batterij: 2 x 1,5 V AAA (inbegrepen)
Eenheden: g/oz/ml/tsp/tbsp

DE | Bitte bewahren Sie die Anweisungen für 
zukünftige Nachschlagezwecke auf.

SICHERHEITSHINWEISE

WARNHINWEIS ZU
BATTERIEN: FÜR KINDER
UNZUGÄNGLICH 
AUFBEWAHREN.

	■ Dieses Produkt ist kein Spielzeug.
	■ Kinder müssen beaufsichtigt werden, um

sicherzustellen, dass sie das Produkt nicht
bedienen oder damit spielen.

	■ Dieses Produkt enthält keine vom Benutzer 
zu wartenden Teile. Reparaturen dürfen 
ausschließlich von einer qualifizierten
Elektrofachkraft durchgeführt werden.

	■ Stecken Sie keine Finger in Öffnungen oder 
in das Innere des Produkts.

	■ Stellen, lagern oder verwenden Sie das Produkt 
nicht in direkter Sonneneinstrahlung, in der 
Nähe von Wärmequellen oder in feuchter 
Umgebung bzw. bei hoher Luftfeuchtigkeit.

	■ Dieses Produkt ist ein Präzisionsgerät mit hoher 
Genauigkeit; gehen Sie sorgfältig damit um.

	■ Dieses Produkt ist ausschließlich für den 
Gebrauch im Haushalt bestimmt.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR BATTERIEN
	■ Die Anschlussklemmen dürfen nicht 

kurzgeschlossen werden.
	■ Dieses Produkt wird mit 2 x 1,5-V-AAA-Batterien 

geliefert. Verwenden Sie mit diesem Produkt nur 
Batterien desselben oder eines gleichwertigen 
Typs wie die empfohlenen.
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	■ Batterien sind mit der richtigen Polarität einzulegen.
	■ Entleerte Batterien sollten aus dem Produkt 

entfernt werden, um ein Auslaufen zu vermeiden.
	■ Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht 

aufgeladen werden.
	■ Wenn das Produkt über einen längeren 

Zeitraum unbenutzt gelagert wird, entnehmen 
Sie die Batterien.

Pflege und Wartung
Reinigen Sie das Gehäuse der Waage mit einem 
weichen, leicht angefeuchteten Tuch und lassen 
Sie es anschließend vollständig trocknen.
Tauchen Sie die Waage niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein.
Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden 
Reinigungsmittel oder Scheuerschwämme 
zur Reinigung der Waage, da diese das Gerät 
beschädigen können.
Der Messbecher ist spülmaschinenfest. Nehmen 
Sie den Messbecher vor der Reinigung vom 
Waagengehäuse ab.

Vor dem ersten Gebrauch
Zum Entfernen des Batteriefachs halten Sie es 
fest und ziehen Sie es seitlich von der Waage 
weg heraus.
Entfernen Sie vor der Inbetriebnahme (sofern 
vorhanden) den Kunststoff-Isolierstreifen aus 
dem Batteriefach.
Stellen Sie sicher, dass die Batterien mit der 
richtigen Polarität eingelegt werden.
Schieben Sie das Batteriefach wieder in seine 
Ausgangsposition, bis es fest sitzt.
Stellen Sie die Waage auf eine feste, ebene Fläche.

Entfernen des Messbechers
Zum Abnehmen halten Sie das Waagengehäuse 
mit einer Hand fest und ziehen den Messbecher 
mit der anderen Hand aus dem Gehäuse heraus. 
Zum Wiederanbringen richten Sie die Zapfen 
an den Öffnungen im Waagengehäuse aus und 
stecken den Messbecher ein.

Einschalten der Waage
Zum Einschalten der Waage drücken Sie „/ “. 
Warten Sie, bis im Display „0,0“.

Ändern der Maßeinheit

Schalten Sie die Waage ein. Während im Display 
„888,8“ angezeigt wird und die Maßeinheit blinkt, 
drücken Sie „ “, um zwischen g, oz, ml, tsp und 
tbsp zu wechseln.

Verwendung der Waage
Geben Sie das Supplement in den Löffel und 
stellen Sie die Waage auf eine stabile, ebene 
Fläche oder halten Sie sie ruhig in der Hand, bis 
sich der Messwert stabilisiert hat. Der stabilisierte 
Messwert wird fixiert und etwa 30 Sekunden lang 
angezeigt, bevor sich die Waage ausschaltet. Zum 
Entsperren des Messwerts drücken Sie 
„ “ und fügen anschließend im Messbecher 
etwas hinzu oder entnehmen etwas, um einen 
neuen Messwert zu erhalten.

Verwendung der Zuwiegefunktion
Um mehrere verschiedene Zutaten im Messbecher 
zu wiegen, drücken Sie zwischen den einzelnen 
Zutaten „/ “, um die Anzeige zurückzusetzen.

Ausschalten der Waage
Zum manuellen Ausschalten der Waage halten 
Sie „/ “ für 2–3 Sekunden gedrückt.
Die Waage schaltet sich automatisch aus, wenn 
sie etwa 30 Sekunden lang nicht benutzt wird.

Warnanzeigen
Err - Maximale Tragkraft überschritten; nehmen 
Sie etwas Gewicht von der Plattform.
Lo - Geringe Batterieleistung; wechseln Sie 
die Batterien.

Technische Daten
Produktcode: SA00774
Display: LCD
Batterie: 2 x 1,5 V AAA (im Lieferumfang enthalten)
Maßeinheiten: g/oz/ml/tsp/tbsp
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ES | Por favor, conserve las instrucciones para 
futura referencia.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA SOBRE PILAS: 
MANTENER FUERA DEL ALCANCE 
DE LOS NIÑOS.

	■ Este producto no es un juguete.
	■ Los niños deben estar siempre bajo la supervisión 

de un adulto para garantizar que no manipulen 
ni jueguen con el producto.

	■ Este producto no contiene piezas reparables 
por el usuario. Solo un electricista cualificado 
debe intentar realizar reparaciones.

	■ No introduzca los dedos en ninguna abertura 
ni en el interior del producto.

	■ No coloque, guarde ni utilice el producto cerca 
de la luz solar directa, de fuentes directas 
de calor ni en ambientes húmedos o con 
alta humedad.

	■ Este producto es un dispositivo de alta precisión; 
manéjelo con cuidado.

	■ Este producto está destinado únicamente al 
uso doméstico.

SEGURIDAD DE LAS PILAS
	■ No deben cortocircuitarse los terminales

de alimentación.
	■ Este producto se suministra con 2 pilas AAA 

de 1,5 V. Utilice únicamente pilas del mismo 
tipo o de un tipo equivalente al recomendado 
para este producto.

	■ Las pilas deben colocarse respetando la 
polaridad correcta.

	■ Las pilas agotadas deben retirarse del producto 
para evitar posibles fugas.

	■ Las pilas no recargables no deben recargarse.
	■ Si el producto va a permanecer sin utilizarse 

durante un largo período de tiempo, retire 
las pilas.

Cuidado y mantenimiento
Limpie el exterior de la balanza con un paño 
suave ligeramente humedecido y deje que se 
seque por completo.
No sumerja nunca la balanza en agua ni en 
ningún otro líquido.

No utilice detergentes agresivos ni productos 
de limpieza abrasivos, estropajos u otros 
utensilios similares para limpiar la balanza, ya 
que podrían dañarla.
El vaso medidor es apto para lavavajillas. Retire 
el vaso medidor del cuerpo de la balanza antes 
de limpiarlo.

Antes del primer uso
Para extraer el compartimento de las pilas, sujételo 
y deslícelo lateralmente hacia fuera, alejándolo 
de la balanza.
Antes de utilizarla, retire la lengüeta aislante 
de plástico del compartimento de las pilas (si 
está presente).
Asegúrese de que las pilas se introducen 
respetando la polaridad correcta.
Deslice de nuevo el compartimento de las pilas 
hasta su posición para fijarlo correctamente.
Coloque la báscula sobre una superficie firme 
y nivelada.

Extracción del vaso medidor
Para extraerlo, sujete firmemente el cuerpo 
de la balanza con una mano y, con la otra, tire 
del vaso medidor hacia fuera del cuerpo de la 
balanza hasta sacarlo. Para volver a colocarlo, 
alinee los salientes con los orificios del cuerpo 
de la balanza e insértelo.

Encendido de la balanza
Para encender la balanza, pulse «/ ». Espere 
hasta que en la pantalla aparezca «0,0».

Cambio de unidad de medida
Encienda la balanza. Mientras en la pantalla se 
muestre «888,8» y la unidad parpadee, pulse « » 
para cambiar entre g, oz, ml, tsp y tbsp.

Uso de la báscula
Añada el suplemento a la cucharilla y coloque la 
báscula sobre una superficie estable y nivelada, o 
manténgala firme hasta que la lectura se estabilice. 
Una vez estabilizada, la lectura quedará bloqueada 
y se mostrará durante aproximadamente 
30 segundos antes de que la báscula se apague. 
Para desbloquear la lectura, pulse « » y, a 
continuación, añada o retire del vaso medidor 
para realizar una nueva medición.
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Uso de la función de suma y pesaje
Para pesar varios ingredientes distintos en el vaso 
medidor, pulse «/ » para poner la pantalla a 
cero entre cada ingrediente.

Apagado de la balanza
Para apagar la balanza manualmente, mantenga 
pulsado «/ » durante 2–3 segundos.
El apagado automático se producirá si la balanza 
permanece inactiva durante aproximadamente 
30 segundos.

Indicadores de advertencia
Err - Capacidad de peso máxima superada; retire 
parte de la carga de la plataforma.
Lo - Batería baja; cambie las pilas.

Especificaciones
Código de producto: SA00774
Pantalla: LCD
Pilas: 2 x 1,5 V AAA (incluidas)
Unidades: g/oz/ml/tsp/tbsp

IT | Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

AVVERTENZA SULLA BATTERIA: 
TENERE FUORI DALLA PORTATA 
DEI BAMBINI.

	■ Questo prodotto non è un giocattolo.
	■ I bambini devono essere sorvegliati per 

assicurarsi che non maneggino e non giochino 
con il prodotto.

	■ Questo prodotto non contiene parti riparabili 
dall’utente. Eventuali riparazioni devono 
essere effettuate esclusivamente da un 
elettricista qualificato.

	■ Non inserire le dita in alcuna apertura né 
all’interno del prodotto.

	■ Non posizionare, conservare o utilizzare il 
prodotto in prossimità della luce solare diretta, 
di fonti di calore dirette o in ambienti umidi/
ad elevata umidità.

	■ Questo prodotto è uno strumento ad alta 
precisione. Maneggiarlo con cura.

	■ Questo prodotto è destinato esclusivamente 
all’uso domestico.

SICUREZZA DELLE BATTERIE
	■ I terminali di alimentazione non devono

essere cortocircuitati.
	■ Questo prodotto è fornito con 2 batterie AAA 

da 1,5 V. Utilizzare con questo prodotto solo 
batterie dello stesso tipo o di tipo equivalente 
a quelle consigliate.

	■ Le batterie devono essere inserite rispettando 
la corretta polarità.

	■ Le batterie esaurite devono essere rimosse 
dal prodotto per evitare perdite.

	■ Le batterie non ricaricabili non devono 
essere ricaricate.

	■ Se il prodotto deve essere riposto inutilizzato 
per un lungo periodo, rimuovere le batterie.

Cura e manutenzione
Pulire l’esterno della bilancia con un panno morbido 
e umido e lasciare asciugare completamente.
Non immergere mai la bilancia in acqua né in 
altri liquidi.
Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi né 
pagliette abrasive per pulire la bilancia, poiché 
ciò potrebbe danneggiarla.
Il misurino è adatto al lavaggio in lavastoviglie. 
Rimuovere il misurino dal corpo della bilancia 
prima della pulizia.

Prima del primo utilizzo
Per rimuovere il vano batteria, afferrarlo e farlo 
scorrere lateralmente, allontanandolo dalla bilancia.
Prima dell’uso, rimuovere la linguetta isolante in 
plastica dal vano batterie (se presente).
Assicurarsi che le batterie siano inserite rispettando 
la corretta polarità.
Far scorrere nuovamente il vano batterie in sede 
fino a bloccarlo.
Posizionare la bilancia su una superficie piana 
e stabile.

Rimozione del misurino
Per rimuoverlo, tenere saldamente il corpo della 
bilancia con una mano e, con l’altra, estrarre il 
misurino dal corpo della bilancia. Per rimontarlo, 
allineare i perni con i fori presenti nel corpo della 
bilancia e inserirlo.
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Accensione della bilancia
Per accendere la bilancia, premere «/ ». 
Attendere che sul display venga visualizzato «0,0».

Modifica dell’unità di misura
Accendere la bilancia. Quando sul display compare 
«888,8» e l’unità di misura lampeggia, premere 
« » per passare tra g, oz, ml, tsp e tbsp.

Utilizzo della bilancia
Aggiungere l’integratore nel cucchiaio e posizionare 
la bilancia su una superficie stabile e in piano 
oppure mantenerla ferma finché la misurazione non 
si stabilizza. Una volta stabilizzata, la misurazione 
verrà bloccata e rimarrà visualizzata per circa 30 
secondi prima dello spegnimento. Per sbloccare 
la misurazione, premere « », quindi aggiungere 
o rimuovere prodotto dal misurino per effettuare 
una nuova misurazione.

Utilizzo della funzione di pesata cumulativa
Per pesare diversi ingredienti nel misurino, 
premere «/ » per azzerare il display tra un 
ingrediente e l’altro.

Spegnimento della bilancia
Per spegnere manualmente la bilancia, tenere 
premuto «/ » per 2–3 secondi.
Lo spegnimento automatico avviene se la bilancia 
rimane inattiva per circa 30 secondi.

Indicatori di avviso
Err - Capacità di peso massima superata; rimuovere 
parte del peso dalla piattaforma.
Lo - Batteria quasi scarica; sostituire le batterie.

Specifiche
Codice prodotto: SA00774
Display: LCD
Batteria: 2 x 1,5 V AAA (incluse)
Unità di misura: g/oz/ml/tsp/tbsp

PL | Prosimy o zachowanie instrukcji do
przyszłego wykorzystania.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE 
BATERII: PRZECHOWYWAĆ 
W MIEJSCU NIEDOSTĘPNYM 
DLA DZIECI.

	■ Ten produkt nie jest zabawką.
	■ Dzieci muszą znajdować się pod nadzorem, aby 

nie korzystały z produktu ani się nim nie bawiły.
	■ Produkt nie zawiera części przeznaczonych 

do samodzielnej naprawy przez użytkownika. 
Naprawy może wykonywać wyłącznie 
wykwalifikowany elektryk.

	■ Nie wkładać palców do żadnych otworów ani 
do wnętrza produktu.

	■ Nie stawiać, nie przechowywać ani nie 
używać produktu w pobliżu bezpośredniego 
działania promieni słonecznych, źródeł ciepła 
ani w miejscach wilgotnych lub o wysokiej 
wilgotności powietrza.

	■ Produkt jest precyzyjnym urządzeniem pomiarowym; 
należy obchodzić się z nim ostrożnie.

	■ Produkt jest przeznaczony wyłącznie do
użytku domowego.

BEZPIECZEŃSTWO BATERII
	■ Nie wolno powodować zwarcia zacisków zasilania.
	■ W zestawie znajdują się dwie baterie 1,5 V typu 

AAA. Z produktem należy używać wyłącznie 
baterii tego samego lub równoważnego typu, 
jak baterie zalecane do tego produktu.

	■ Baterie należy wkładać, zachowując
prawidłową polaryzację.

	■ Zużyte baterie należy wyjąć z urządzenia, aby 
zapobiec wyciekowi.

	■ Baterii nieprzeznaczonych do ładowania nie 
wolno ładować.

	■ Jeżeli produkt ma być przechowywany przez 
dłuższy czas bez używania, należy wyjąć z 
niego baterie.

Konserwacja i utrzymanie
Przetrzyj obudowę wagi miękką, lekko wilgotną 
ściereczką i pozostaw do całkowitego wyschnięcia.
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Nigdy nie zanurzaj wagi w wodzie ani w żadnym 
innym płynie.
Nie używaj agresywnych ani ściernych środków 
czyszczących ani zmywaków do czyszczenia wagi, 
ponieważ może to spowodować jej uszkodzenie.
Kubek miarowy nadaje się do mycia w zmywarce. 
Przed czyszczeniem należy zdjąć kubek miarowy 
z korpusu wagi.

Przed pierwszym użyciem
Aby wysunąć szufladkę komory baterii, przytrzymaj 
ją i wysuń na bok, z dala od wagi.
Przed użyciem wyjmij z komory baterii plastikową 
przekładkę izolacyjną (jeśli jest zastosowana).
Upewnij się, że baterie są włożone z zachowaniem 
prawidłowej polaryzacji.
Wsuń szufladkę komory baterii z powrotem na 
miejsce, aby ją zabezpieczyć.
Ustaw wagę na stabilnej, równej powierzchni.

Zdejmowanie kubka miarowego
Aby zdjąć kubek miarowy, jedną ręką stabilnie 
przytrzymaj korpus wagi, a drugą ręką wyciągnij 
kubek miarowy z korpusu. Aby ponownie go 
zamontować, dopasuj zaczepy do otworów w 
korpusie wagi i wsuń kubek na miejsce.

Włączanie wagi
Aby włączyć wagę, naciśnij przycisk „/ ”. 
Poczekaj, aż na wyświetlaczu pojawi się „0,0”.

Zmiana jednostki
Włącz wagę. Gdy na wyświetlaczu pojawi się 
„888,8”, a jednostka będzie migać, naciśnij 
przycisk „ ”, aby przełączać się między g, oz, 
ml, tsp i tbsp.

Użytkowanie wagi
Wsyp suplement do łyżki wagi i ustaw wagę 
na stabilnej, równej powierzchni lub trzymaj ją 
nieruchomo, aż wskazanie się ustabilizuje. Po 
ustabilizowaniu wskazanie zostanie zablokowane i 
będzie wyświetlane przez ok. 30 sekund, po czym 
waga się wyłączy. Aby odblokować wskazanie, 
naciśnij przycisk „ ”, a następnie dosyp lub usuń 
część produktu z miarki, aby wykonać nowy pomiar.

Korzystanie z funkcji dodawania i ważenia
Aby odważyć kilka różnych składników w kubku 
miarowym, pomiędzy kolejnymi składnikami 
naciskaj przycisk „/ ”, aby wyzerować 
wskazanie wyświetlacza.

Wyłączanie wagi
Aby wyłączyć wagę ręcznie, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk „/ ” przez 2–3 sekundy.
Funkcja automatycznego wyłączania uruchomi 
się, jeżeli waga pozostanie nieaktywna przez 
ok. 30 sekund.

Wskaźniki ostrzegawcze
Err –  Przekroczono maksymalne obciążenie; 
zdejmij część ciężaru z platformy.
Lo – Niski poziom naładowania; wymień baterie.

Specyfikacja
Kod produktu: SA00774
Wyświetlacz: LCD
Baterie: 2 x 1,5 V AAA (w zestawie)
Jednostki: g/oz/ml/tsp/tbsp
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Salter Guarantee

UK CUSTOMERS ONLY

Subject to the care and use being followed, the 
Salter guarantee promises to replace, substitute 
or refund any product that fails due to faulty 
workmanship or materials. This guarantee does 
not cover any damage caused by accident or 
misuse and is in addition to your statutory rights. 
Should any defects due to faulty workmanship 
or materials appear within 12 months from the 
date of purchase, please return the goods with 
proof of purchase to the retailer. For any queries 
outside of the initial 12 months of purchase, 
visit www.salter.com.

To be eligible for the extended guarantee, go to 
guarantee.upplc.com/salter and register your 
product within 30 days of purchase. For any 
further queries, visit www.salter.com.

EU CUSTOMERS ONLY

EN | To be eligible for the extended guarantee, 
go to guarantee.upplc.com/salter and register 
your product within 30 days of purchase. For any 
further queries, visit www.salter.com.

FR | Pour bénéficier de l'extension de garantie, 
rendez-vous sur guarantee.upplc.com/salter et 
enregistrez votre produit dans les 30 jours suivant 
l'achat. Pour toute autre question, veuillez nous 
contacter à l'adresse support@salterhousewares.co.uk.

NL | Ga naar guarantee.upplc.com/salter en 
registreer uw product binnen 30 dagen na aankoop 
om in aanmerking te komen voor de verlengde 
garantie. Neem voor verdere vragen contact met 
ons op via support@salterhousewares.co.uk.

DE | Um Anspruch auf die erweiterte Garantie 
zu haben, gehen Sie zu guarantee.upplc.com/salter 
und registrieren Sie Ihr Produkt innerhalb 
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum. Wenn Sie 
weitere Fragen haben, kontaktieren Sie uns 
unter support@salterhousewares.co.uk.

ES | Para acceder a la garantía ampliada, vaya a 
guarantee.upplc.com/salter y registre el producto en 
un plazo de 30 días a partir de la fecha de compra. 
Para cualquier otra consulta, póngase en contacto 
con nosotros en support@salterhousewares.co.uk.

IT | Per usufruire della garanzia estesa, accedere 
alla pagina guarantee.upplc.com/salter e registrare 
il prodotto entro 30 giorni dalla data di acquisto. 
Per ulteriori domande, è possibile contattarci 
all'indirizzo support@salterhousewares.co.uk.

PL | Aby skorzystać z przedłużonej gwarancji, przejdź 
na stronę guarantee.upplc.com/salter i zarejestruj 
swój produkt w ciągu 30 dni od daty zakupu. W 
przypadku dalszych pytań prosimy o kontakt 
pod adresem support@salterhousewares.co.uk.
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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